
Strip off 1/4" of the insulation from the
end of the inner wire. Tip: twist the
exposed wires tight.

Slide back the outer braided jacket on
the coax cable to expose the inner
wire.

Slide rear cover onto the coax cable.

Verify the set screw in the tip of the QJ
body is loosened enough for the inner
wire to pass through the hole in the tip.

Remove Quick Jack connector from
coax cable by unthreading rear cover
from QJ body, sliding rear cover down
cable, loosening set screw, and pulling
cord from connector. Remove rear
cover from coax cable.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
For All Juno Pendant Cordsets with 

Quick Jack Adapters

COAX CABLE QJ BODY

SET SCREW

HEX WRENCHREAR COVERINNER WIRE

1/4" STRIPPED TIP

OUTER BRAIDED
JACKET

1 4

5

6

3

CAUTION: To reduce the risk of fire and

electrical shock use these products only

with the appropriate Juno trac system or

monopoints having Quick Jack receptacles.

WARNING: Make sure power is off before

assembly.

ImpORTANT SAfETy INSTRUCTIONS

1. Read all instructions completely before

beginning installation. Keep these

instructions in a safe place for future

reference.

2. To reduce the risk of fire and burns, do

not install pendant cords where the

exposed conductor can be shorted or

contact any conductive material.

3. If pendant shade can be accidentally

touched it is recommended that lamp

wattage be reduced to 35 watts.

4. Do not install any pendant closer than

6 inches (15.25 cm) from any curtain

or similar combustible materials.

5. To reduce the risk of fire and over-

heating make sure all connections are

tight.

6. Turn off the electrical power before

modifying the lighting system in any

way.

7. Qualified electricians, in accordance

with local electrical codes should 

perform all installations.

SAVE THESE 

INSTRUCTIONS ETL CLASSIFIED 

CONFORMS TO UL 

STD 1598 AND 

CSA STD. C22.2 NO.2503054160

Determine desired cord length by 
holding cord alongside threaded 
nipple on monopoint and mark cord at
the bottom edge of the threaded 
nipple. Add one inch, mark again and
then cut with sharp wire cutters. 

2

MARK & CUT

THREADED 
NIPPLE

MARK

1"
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CAUTION
ELECTROSTATIC 

DISCHARGE SENSITIVE

This product uses components that can be

damaged by electrostatic discharge (ESD).

Do not remove diffuser ball or touch without

proper grounding.



Slide the rear cover over the bunched
up outer braided jacket and thread it
onto the QJ body. Tighten by hand
until it securely seats onto the QJ
body.

Slide the outer braided jacket over 
the back of the QJ body until it is flush
with the threaded portion of the QJ
body. (Tip: do not allow the outer
braided jacket to overlap the threads, 
it will make it difficult to attach the rear
cover.)

Insert the inner wire until it passes
through the QJ body and position the
stripped portion of the inner wire so it
is beneath the set screw, flush to the
tip of the QJ body. Tighten the set
screw with the hex wrench supplied.
(Tip: if you have extra wire sticking out,
later you can tap the end on a hard
surface and make the wire flush.)

INSTALLATION INSTRUCTIONS
For All Juno Pendant Cordsets with 

Quick Jack Adapters

WARRANTY
Juno Lighting Group warrants that its products are free from defects in material and workmanship. Juno Lighting Group’s obligation
is expressly limited to repair or replacement, without charge, at Juno Lighting Group’s factory after prior written return authorization has
been granted.  This warranty shall not apply to products which have been altered or repaired outside of Juno Lighting Group’s factory. This
warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, and without limiting the generality of the foregoing phrase, excludes any
implied warranty of merchantability. Also, there are no warranties which extend beyond the description of the product on the company’s 
literature setting forth terms of sale.
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Check your work by inspecting the
inner wire termination through hole in
the tip of the QJ body (step 7). Hold
the completed QUICK JACK 2 and
give the coax cable a tug to check 
the strain relief.

11

10Insert the inner wire into the back 
of the QJ body.

7

8

9

A pair of pliers can
assist in holding the
QJ body still while
tightening.



Pele 6 mm (1/4 pulgada) del 
aislamiento desde el extremo del 
conductor interno. Recomendación:
retuerza apretadamente los 
conductores expuestos.

Deslice la vaina trenzada externa 
hacia atrás por el cable coaxial para
exponer el conductor interno.

Deslice la cubierta trasera para 
colocarla en el cable coaxial.

Verifique que el tornillo de fijación de 
la punta del cuerpo del QJ esté 
suficientemente flojo para que el 
conductor interno pase a través del 
orificio de la punta.

Retire el conector Quick Jack del cable
coaxial desensartando la cubierta
trasera del cuerpo del QJ, deslizándola
a lo largo del cable, aflojando el tornillo
de fijación y extrayendo el cordón del
conector. Retire la cubierta trasera del
cable coaxial.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Para todos los juegos de cordón para accesorios

colgantes Juno con adaptadores Quick Jack

CABLE COAXIAL CUERPO DEL QJ

TORNILLO DE FIJACIÓN

LLAVE HEXAGONALCUBIERTA TRASERACONDUCTOR INTERNO

PUNTA PELADA 6 mm (1/4”)

VAINA TRENZADA
EXTERNA

1 4

5

6

3

pRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo 
de incendio y descarga eléctrica, use estos
productos únicamente con el sistema 
de riel "trac" o los monopuntos Juno 
apropiados que cuenten con receptáculos
Quick Jack.

ADVERTENCIA: Antes del armado,
asegúrese de que el suministro eléctrico
esté desconectado.

INSTRUCCIONES ImpORTANTES pARA
LA SEGURIDAD
1. Lea completamente todas las 

instrucciones antes de comenzar 
la instalación. Guarde estas
instrucciones en lugar seguro para 
referencia futura.

2. Para reducir el riesgo de incendio y
quemaduras, no instale los cables del
accesorio colgante en lugares en que 
el conductor expuesto pueda ser 
cortocircuitado o estar en contacto con
cualquier material conductor.

3. Si se puede tocar accidentalmente la
pantalla del accesorio colgante, se
recomienda reducir el vatiaje de la
bombilla a 35 vatios.

4.  No instale ningún accesorio de 
iluminación colgante a una distancia
menor de 15 cm (6 pulgadas) de 
cortinas o materiales combustibles 
similares.

5. Para reducir el riesgo de incendio y
recalentamiento, asegúrese de que
todas las conexiones estén apretadas.

6. Desconecte el suministro eléctrico
antes de realizar cualquier 
modificación al sistema de iluminación.

7. Las instalaciones deben ser realizadas
por electricistas calificados, de acuerdo
a los códigos locales.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

CLASIFICADO POR ETL

- CUMPLE NORMA UL

STD 1598 Y CSA STD.

C22.2 Nº 2503054160

Determine la longitud de cordón 
deseada sosteniéndolo al lado del 
niple roscado del monopunto y marque
el cordón en el borde inferior del niple.
Agregue 25 mm (1 pulgada), marque
nuevamente y luego corte con 
cortacables afilados. 

2

MARQUE Y CORTE

NIPLE  
ROSCADO

MARQUE

1"
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pRECAUCIÓN
SENSIBILIDAD A LAS DESCARGAS

ELECTROESTÁTICAS

En este producto se usan componentes

que pueden dañarse por las descargas

electroestáticas (ESD). No retire la bola

difusora ni la toque sin una adecuada

conexión a tierra.



Deslice la cubierta trasera sobre la
vaina trenzada externa amontonada y
ensártela en el cuerpo del QJ.
Apriétela con la mano hasta que se
asiente firmemente en el cuerpo.

Deslice la vaina trenzada externa
sobre la parte trasera del cuerpo QJ
hasta que quede a ras de la porción
roscada de dicho cuerpo.
(Recomendación: No permite que la
vaina trenzada externa se solape
sobre los filetes de rosca, puesto que
dificultará la colocación de la cubierta
trasera.)

Inserte el conductor interno hasta que
pase a través del cuerpo del QJ y 
posicione la porción pelada del 
conductor de modo que quede debajo
el tornillo de fijación, a ras de la punta
del cuerpo del QJ. Apriete el tornillo de
fijación con la llave hexagonal provista.
(Recomendación: Si tiene un exceso
de conductor que sobresale, puede
golpear ligeramente luego el extremo
sobre una superficie dura y hacer que
quede a ras.)

GARANTÍA
Juno Lighting Group garantiza que sus productos están libres de defectos de material o mano de obra. La obligación de Juno Lighting
Group está expresamente limitada a la reparación o reemplazo, sin cargo, en la fábrica de Juno Lighting Group después de que haber sido
otorgada la autorización previa de retorno por escrito.  Esta garantía no se aplica a productos que han sido alterados o reparados fuera de
la fábrica de Juno Lighting Group. Esta garantía reemplaza a todas las demás garantías, expresas o implícitas y, sin limitar la generalidad
de la frase precedente, excluye toda garantía implícita de comerciabilidad. Además, no existen garantías que se extiendan más allá de la
descripción del producto en la literatura de la compañía que establece los términos de venta.
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Verifique su trabajo inspeccionando la
terminación del conductor interno a
través del orificio de la punta del 
cuerpo del QJ (paso 7). Sostenga el
QUICK JACK 2 terminado y dé un 
tirón al cable coaxial para comprobar
el aliviador de tensión.

11

10Inserte el conductor interno en la parte
trasera del cuerpo del QJ.

7

8

9

Puede utilizar un 
par de pinzas para
sostener el cuerpo
del QJ mientras 
aprieta.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Para todos los juegos de cordón para accesorios

colgantes Juno con adaptadores Quick Jack



Couper 6,4 mm (1/4 po) d’isolant du
bout du fil intérieur. Conseil utile: 
Tordre les fils exposés pour les serrer.

Faire glisser vers l’arrière la gaine 
tissée sur le câble coaxial pour 
exposer le fil intérieur.

Faire coulisser le couvercle arrière sur
le câble coaxial.

Vérifier que la vis de blocage à 
l’extrémité du corps du QJ est 
suffisamment desserré pour que le fil
intérieur traverse le trou en son bout.

Retirer le connecteur Quick Jack 
du câble coaxial en desserrant le 
capuchon arrière du corps du QJ, en
faisant coulisser le capuchon arrière le
long du câble, en desserrant la vis de
blocage et en séparant par traction le
cordon du connecteur. Retirer le 
capuchon arrière du câble coaxial.

mODE DE mONTAGE
Pour tous les cordons des suspensions

Juno à adaptateurs Quick Jack

CÂBLE COAXIAL CORPS DE QJ

VIS DE BLOCAGE

CLÉ À SIX PANSCAPUCHON ARRIÈREFIL INTÉRIEUR

BOUT FILETÉ DE 6,3 MM (1/4 DE PO)

GAINE EXTÉRIEURE
TRESSÉE

1 4

5

6

3

ATTENTION: Pour réduire tout risque 
d’incendie et d’électrocution, n’utiliser ces
produits qu'avec le système de rail Juno
adapté ou des monopoints dotés de prises
Quick Jack.

AVERTISSEmENT: S’assurer que le
courant est coupé avant de procéder au
montage.

ImpORTANTES mESURES DE SÉCURITÉ
1. Lire toutes les instructions avant 

d’entreprendre le montage. Conserver
ces instructions en lieu sûr à toutes
fins utiles.

2. Pour réduire les risques d’incendie ou
de brûlure, ne pas monter les cordons
de suspension en un lieu où le 
conducteur exposé peut être 
court-circuité ou entrer en contact
avec tout matériau conducteur.

3. S’il existe un risque de contact 
accidentel avec l’abat-jour de la 
suspension, il est conseillé de réduire
la puissance de la lampe à 35 watts.

4. Ne pas monter de suspension à
moins de 15,25 cm (6 po) de 
tout rideau ou de tout matériau 
similairement combustible.

5. Pour réduire les risques d’incendie ou
de surchauffe, s’assurer que toutes
les connexions sont bien serrées.

6. Couper l’alimentation avant d’apporter
toute modification au système 
d’éclairage.

7. Tous les montages doivent être 
effectués par des électriciens qualifiés
selon les codes électriques locaux.

CONSERVER LES
pRÉSENTES 
INSTRUCTIONS

CLASSIFIÉ ETL 

CONFORME À LA NORME

UL 1598 ET À LA NORME

CSA C22.2 NO.250 3054160

Déterminer la longueur de cordon
désirée en posant le cordon le long de
la tige filetée du monopint et en
repérant le cordon au bord inférieur de
la tige filetée. Ajouter 2,5 cm (1 po),
repérer à nouveau, puis couper à l’aide
d’une pince coupante transchante. 

2

REPÉRER ET COUPER

TIGE  
FILETÉE

REPÉRER

1"
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ATTENTION
SENSIBLE AUX DÉCHARGES

D’ÉLECTRICITÉ STATIQUE

Ce produit utilise des composants 

susceptibles d’être endommagés par des

décharges d’électricité statique  Ne pas

retirer la boule de diffusion ou la toucher

sans être adéquatement raccordé à la

terre.



Glisser le capuchon arrière par dessus
la gaine tressée retroussée et le visser
sur le corps du QJ. Serrer à la main
jusqu’à ce que le capuchon soit assis
contre la corps du QJ.

Glisser la gaine tressée extérieure sur
l’arrière du corps du QJ jusqu’à ce
qu’elle soit au même niveau que la 
portion filetée du corps du QJ. 
(Conseil utile: Ne pas laisser la gaine
tresse extérieure recouvrir les fils, cela
compliquerait la fixation du capuchon
arrière.)

Introduire le fil intérieur jusqu’à ce qu'il
traverse le corps du QJ et positionner
la portion dénudée du fil intérieur de
sorte qu’il soit sous la vis de blocage, 
à ras du bout du corps du QJ. Serrer 
la vis de blocage avec la clé à six 
pans fournie. (Conseil utile: si le fil
dépasse, on peut ensuite taper 
l’extrêmité contre une surface dure et
mettre le fil à ras.)

GARANTIE
Juno Lighting Group grantir que ses produits sont exemps de vices de matière et de façon. La seule obligation de Juno sera expressément
limitée à la réparation ou au remplacement, à titre gratuit, à l’usine de Juno Lighting Group, après l’obtention préalable d’une autorisation de
retour.  La présente garantie ne s’appliquera pas aux produits qui ont été modifié ou réparé ailleurs qu'à l’usine de Juno Lighting Group. La
présente garantie supplante toute autre garantie expresse ou implicite et sans limiter le caractère général de l'expression précédente, exclut
toute garantie implicite de qualité marchande. De même, il n’est offert aucune garantie qui s’étende au delà de la description du produit sur
le documentation de la société énonçant les conditions de vente.
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Vérifier le travail en inspectant la 
terminaison du fil intérieur à travers le
trou au bout du corps de QJ (étape 7).
Tenir le QUICK JACK 2 terminé et tirer
sur le câble coaxial afin de tester le 
protecteur de cordon.

11

10Introduire le fil intérieur dans la partie
arrière du corps du QJ.

7

8

9

Une paire de pinces
pourra permettre de
maintenir le corps 
du QJ immobile 
pendant le serrage.

mODE DE mONTAGE
Pour tous les cordons des suspensions

Juno à adaptateurs Quick Jack


